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(1)  John;is easy to please ;.
(2) Berei is seide earfode to geracigenne ;.
beer is very difficult to make
‘Beer is very difficult to make.’ (£Chom I, 12 188 4: cf. Wurff (1990: 520))
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(3)  John; is easy to convince Bill to business with _;.
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(4)  difficult, easy, hard, impossible, simple, tough
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5) ... & @®ghwylce synne pissum gelice pa paem lichoman bid eape in __ to slidenne
and all sins them like that the  body is easy In to slide
‘... and all sins like them that is easy for the body to slide in.’ (coverhomL, HomU 15. 1 [Scragg]: 126. 72)
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L O (cf. Tanaka (2007))
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(8)  Subjibe adj [pp/r to V £]
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(10) ... pis is hard for me to sey
this is hard for me to say
‘... this is hard for me to say’ (M4: CMKEMPE-M4, 26. 560)
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‘... he was difficult to protect, ...’ (02: cocura, CP: 52. 409. 19. 2820)
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